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(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 28 ianuarie 2008

privind încheierea, în numele Comunităţii Europene, a Acordului între Uniunea Europeană,
Comunitatea Europeană şi Confederaţia Elveţiană cu privire la asocierea Confederaţiei Elveţiene la

punerea în aplicare, respectarea şi dezvoltarea acquis-ului Schengen

(2008/146/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunităţii Europene, în
special articolul 62, articolul 63 primul paragraf punctul 3 și
articolele 66 şi 95, coroborate cu articolul 300 alineatul (2)
primul paragraf a doua teză, precum şi cu articolul 300 aline-
atul (3) primul paragraf,

având în vedere propunerea Comisiei,

având în vedere avizul Parlamentului European (1),

întrucât:

(1) Ca urmare a autorizației acordate Comisiei la 17 iunie
2002, au fost încheiate negocierile cu autorităţile elveţiene
cu privire la asocierea Elveţiei la punerea în aplicare,
respectarea şi dezvoltarea acquis-ului Schengen.

(2) În conformitate cu Decizia 2004/860/CE a Consiliului (2)
din 25 octombrie şi sub rezerva încheierii sale la o dată
ulterioară, la 26 octombrie 2004 a fost semnat, în numele
Comunității Europene, Acordul între Uniunea Europeană,
Comunitatea Europeană şi Confederaţia Elveţiană cu privire
la asocierea Confederaţiei Elveţiene la punerea în aplicare,
respectarea şi dezvoltarea acquis-ului Schengen.

(3) În prezent, acordul ar trebui să fie aprobat.

(4) În ceea ce priveşte dezvoltarea acquis-ului Schengen, aflat
sub incidenţa Tratatului de instituire a Comunității
Europene, în relațiile cu Elveția este oportun să se aplice,
mutatis mutandis, dispozițiile Deciziei 1999/437/CE a
Consiliului din 17 mai 1999 privind anumite modalități
de aplicare a Acordului încheiat între Consiliul Uniunii
Europene și Republica Islanda și Regatul Norvegiei în ceea
ce privește asocierea acestor două state în vederea punerii în
aplicare, respectării și dezvoltării acquis-ului Schengen (3).

(5) Prezenta decizie nu aduce atingere poziției Regatului Unit,
în conformitate cu Protocolul de integrare a acquis-ului
Schengen în cadrul Uniunii Europene, anexat la Tratatul
privind Uniunea Europeană şi la Tratatul de instituire a
Comunităţii Europene, şi cu Decizia 2000/365/CE a
Consiliului din 29 mai 2000 privind solicitarea Regatului
Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord de a participa la
unele dintre dispoziţiile acquis-ului Schengen (4).

(6) Prezenta decizie nu aduce atingere poziției Irlandei, în
conformitate cu Protocolul de integrare a acquis-ului
Schengen în cadrul Uniunii Europene, anexat la Tratatul
privind Uniunea Europeană şi la Tratatul de instituire a
Comunităţii Europene, şi cu Decizia 2002/192/CE a
Consiliului din 28 februarie 2002 privind solici-
tarea Irlandei de a participa la unele dintre dispoziţiile
acquis-ului Schengen (5).
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(7) Prezenta decizie nu aduce atingere poziției Danemarcei, în
conformitate cu articolele 1 şi 2 din Protocolul privind
poziţia Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea
Europeană şi la Tratatul de instituire a Comunităţii
Europene,

DECIDE:

Articolul 1

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Comunității
Europene, Acordul între Uniunea Europeană, Comunitatea
Europeană şi Confederaţia Elveţiană cu privire la asocierea
Confederaţiei Elveţiene la punerea în aplicare, respectarea şi
dezvoltarea acquis-ului Schengen, precum şi documentele conexe
alcătuite din Actul final, Acordul sub forma unui schimb de
scrisori privind comitetele care vor asista Comisia în exercitarea
competențelor sale de executare şi Declaraţia comună privind
şedinţele comune ale comitetelor mixte.

Textul acordului, al actului final, al acordului sub forma unui
schimb de scrisori şi al declaraţiei comune se atașează la prezenta
decizie (1).

Articolul 2

Prezenta decizie se aplică în domeniile aflate sub incidența
dispoziţiilor enumerate în anexele A şi B la acord şi a
dispozițiilor care constituie dezvoltări ale acestora, în măsura
în care aceste dispoziţii se întemeiază pe Tratatul de instituire a

Comunităţii Europene sau, în conformitate cu Decizia 1999/
436/CE (2), a fost stabilit că temeiul juridic al acestora îl
constituie Tratatul de instituire a Comunităţii Europene.

Articolul 3

În mod similar, dispoziţiile articolelor 1-4 din Decizia 1999/
437/CE a Consiliului se aplică asocierii Elveţiei la punerea în
aplicare, respectarea şi dezvoltarea acquis-ului Schengen, aflat
sub incidenţa Tratatului privind Uniunea Europeană.

Articolul 4

Prin prezenta decizie, Preşedintele Consiliului este autorizat să
desemneze persoana împuternicită să depună, în numele
Comunității Europene, instrumentul de aprobare prevăzut la
articolul 14 din acord, care exprimă acordul Comunității de a-și
asuma obligații.

Articolul 5

Prezenta decizie se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Adoptată la Bruxelles, 28 ianuarie 2008.

Pentru Consiliu

Preşedintele

D. RUPEL
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